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Furcsa bonyodalmak Somlyó Zoltán temetése körül 
Molnár Sámuel tragikomédiája 

A szappanegyezmény tönkreteszi a kisgyárakat 

ELŐKELŐ LAKÁSOK 
DÉMONÁT HAJSZOLJA 

A RENDŐRSÉG 
öt év alatt 150 laKást fossztott Ki egy Kandia, egy 

volt táncosnő KöszremtíKödésével 
A főkapitányság betörési csoportja-

rengeteg dolgot ad mostanában egy 
veszedelmes lakásfosztogató banda, 
amely az utóbbi öt év alatt legalább 
150 előkelő lakást fosztott ki, majd-
nem mindig ugyanazzal a trükkel. 
Azokban az előkelőbb lakásokban, 
amelyeknek tulajdonosai nem cseléd-
szerző, hanem apróhirdetés útján 
szoktak háztartási alkalmazottat fel-
venni, 

szokott jelentkezni egy jó megje-
lenésű, harminc év körüli nő, aki 
kitűnő éves bizonyítványt mutat 
be. rendszerint jobb vidéki háztar-

tásokból. 

A bizalomkeltő külsejű nő egy-bét 
hétig mintaszerűen viselkedik, kitű-
nően ellátja a háztartási teendőket és 
beférkőzik a háziak bizalmába. Mikor 
azután egy kissé megmelegedett és el-
következik egy olyan nap, amikor 
egyedül marad a lakásban, 

mire gazdái visszatérnek. Iiült he-
lyét találják nemcsak neki, hanem 
a szekrényekben elhelyezett összes 

értékeknek is. 

Készpénzt, ékszert, ezüstnemüt, sőt 
értékesebb szőnyegeket is magához 
vesz és legtöbb helyen olyan tökélete-
sen kiüríti a lakást, hogy minden meg-

mozdítható értéket elrabol. 
A rendőrség számos panasz alapján 

máris megállapította, hogy a jobb 
pesti lakások démona 

egy kitűnően szervezett fosztogató 
bandával működik együtt.. Vala-
mikor Livia néven táncosnő volt, 
de alkalmi lopásért börtönbe ju-
tott és ott került olyan társaságba, 
amely a betörőbanda eszközévé zül-

lesztette. 

Valódi neve Haris Eszter ós maga 
is jobb polgári családból származott. 
Talán ott tapasztalhatta ki, hogy a 
háztartási alkalmazottak felvételénél 
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milyen könnyelműen járnak el legtöbb 
esetben a háziasszonyok, megelégsze-
nek a kitűnően megfoga lmazo t t — 
persze hamisított b izonyí tványa i —és 
nem járnak utána az új cselédlány 
előételének. Pedig egy kis i n fo rmác iós 
eljárással megszabadulhatnának a ká-
ros következmények tői. 

Számos előkelő uriházban történt 
legutóbb egymásután hasonló betörés 

A budapesti gabonatőzsdét miéig min-
dig élénken foglalkoztatja Molnár Sá-
muel gabonabizományos váratlan 'tá-
vozó a, amely v«•s/teséggel végződöli 
kukorícaiizleteivel volt összefüggésben. 
Molnár ugyanis december-januári 
szállításra igen nagymennyiségű kuko-
ricát kötött le és mázsánként 25 fillér 
jutalékot vett fel előre üzletfeleitől, 
összesen mintegy 40.000 pengőt. 

December közepén azonban a lekö-
tött kukoricamennyiségeket nem 

vette át 

azal, hogy a tervbevett németországi 
kukoricakivitel még nem indult meg. 
Amikor az üzletet lekötötte, a kuko-
rica napi ára 9.50 pengő körűi volt, ő 
pedig 12 pengőn felüli egységáron 
eszközölte a kötéseket. 

Differenciái tehát közel negyed-
millió pengőre rúgtak. 

De sem ezt, sem az előre felvett juta-
lékot nem térítette meg, hanem kül-
földre, bír szerint Törökországba uta-
zott. 

Közben következtek be a budapesti 
tőzsdén azok a fejlemények, amelyek 
Molnár Sámuel ügyének megadják a 
tragikomikus mellékzöngéjét. Alig uta-
zott el a bajba került Molnár Sámuel, 
engedélyezi ék a kukor ica 5000 vagonos 
németországi kivitelét. Ennek hatása 
alatt pedig 

emelkedni kezdtek a kukoricaárak 
és alig bárom bét elmultával el-
érték azt a 12 pengő körüli árfo-
lyamot. amelyre Molnár Sámuel 

spekulált. 

és a károsultak egytől-egyig felismer-
ték az értékeikkel eltűnt cselédlány-
ban a volt táncosnőt, aki persze álne-
veken szegődik el. Legtöbb lm[yen 
viaszlenyomatokat készít a zárakról 
és alkalmas időben minden értékes 
tárgyat kirámol. Leleplezése nehéz, 
mert más és más neveket használ és a 
pesti házi aszón yok nagyon hiszéke-
nyek. 

A belyz' t tehát az, hogy ha Molnár 
nem decemberi, hanem január-februári 
szállításra köti le a tengerit, akkor 
most, amikor megindult az export, 
szakértők szerint 

legalább negyedmill ió pengőt nyert 
volna az üzleten, tehát ugyanany-
nyit, amennyi veszteséggel zárult 

a decemberi üzlet. 

Csupán három heti időkülönbözetet 
kellett volna áthidalnia — cs ma iri-
gyeit, köztiszteletben áló tagja lehetne 
rpég mindig a gabonatőzsdének. 

Vúiatlan távozása folytán azonban 
évtizedek óta kiépített külföldi kapcso-
latai felbomlottak. A Louis Drcyfus 
világcég, a svájci Andrce, továbbá egy 
nagy berlini és csehszlovák oég sorra 
más budapesti bizományosokra ruházta 
át képviseletét. 

Molnár Sámuel pedig a Böspóru* 
partján elmélkedhet magában a sors é? 
a szerencse tragikomikus forgandó; 
ságán. 

He.meg ne írja 
Sxerkesxtö úr... 

Tábory Kornél vezetésével a magyar 
újságírók egy csoportja látogat el 
Salzburgba, ahol vendégül látják őket. 
A cél: a magyar-osztrák barátság ápo-
lása és idegenforgalmi propaganda. 

* 
Uj filmvállalat alakításáról tárgyal-

nak a kulisszák mögött. A vállalkozás 
üzleti gesztióját Krausz Simo>i irányí-
taná, a művészi vezető pedig a Vígszín-
ház főrendezője, Hegedűs Tibor lenne. 
Elsőnek Tormay Cecil Régi ház című 
regényét akarja megfilmesíteni a: új 
vállalkozás. 

Budapesti M g e i ő Egylet 

januári versenynapjai: 

5, 6,10,12,14,17, 21, 24, 28, 51 
K o z d e t e f é l 3 - k o r 

^ zsenityedarcékco 
kerül annyiba, mint e g y csésze jó K n e i p p 
malátakávé v a l á d i F r a n c i t kárépót lékkal , 
tejjel és cukorral.- A H n e i p p malátckávé 
még rendkívül Ízletes és tápláló is t 
3 fillér a jáizü reggeliért 

i g a z a n mm Cuvus ! 

Molnár Sámuel 
tragikomédiája 

Három t)éten mult,, J&ogy negyed-
milliós vagyont nem keresett 
kukoricausletein 
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Engedjétek hozzám a kisdedeket!... 
Rajtakapom magam az utóbbi idő-

ben, hogy az ifjúságomról mult idő-
ben beszélek és sűrűn vonok párhuza-
mot a magam diákélete ós a mai diá-
kok élete között. 

Egy oseppet sem kellemes felfedezés. 
És mégis kénytelen vagyok vele időről-
i d ő m 

Most például azt olvastam, hogy va-
lamelyik jelenleg vörös spanyol város-
ban újságot indított a középiskolás if-
júság. A főszerkesztő tizennégy eszten-
dős. 

Nem volna ebben semmi. Mi is meg-
csináltuk. Én már tíz éves koromban 
főszerkesztő voltam. Nem akarok vele 
dicsekedni, inert más is így van ezzel. 
A lapalapítás olyan mint a bárányhim-
lő. Ha nem vakarjuk, nem marad nyo-
ma. Én sajnos vakartam. A bárány-
himlőt is, a főszerkesztőséget is. A bá-
rányliiiulőből maradt is, emiatt egv 
kis forradás, magyarul ragya a hom-
lokomon. A szerkesztőségből i s . . . na 
hagyjuk! 

Szóval i f júsági lapot csinálni egyál-
talán nem olyan nagy dolog és főleg 
nem valami elítélendő cselekedet. 

De v i s z o n t . . . 
Tudniillik, itt erről a bizonyos sipa-

nyol i fjúsági lapról van szó. Ezt a la-
pot. tizennégy éves főszerkesztője a 
kommunista propaganda szolgálatába 
állította. Újságja a sarló ós kalapács 
jegyében indult és minden sorában vö-
rös lobogót lenget. Sőt, hogy tovább 
menjünk, térítő munkát is végez. Hí-
veket toboroz a vörös lobogó alá. Bi-
zony. Ilyen céljai vannak 1937-ben egy 
negyedikes gimnazista szerkesztésében 
megjelenő ifjúsági lapnak. 

De ez még mind semmi. A kölyök-fő-
szerkesztő. vezércikkében lesújtó han-
gon ír a felkelők pártján álló bácsikról 
ós nénikről. Véleménye szerint ezek >t 
a gazembereket halomra kell lőni, fel 
kell akasztani, fel kell koncolni, mert 
ezek a haza esküdt ellenségei, a nem-
zet megrontói, a . . . különben mit rész-
letezzem? Már a könyökünkön nőnek 
ki ezek a trivális jelzők, melyekkel úgy 
dobálóznak sarlósok és nyilasok egy-
aránt, mint zsonglőr a tányérokkal és 
labdákkal. 

Én nem tudom, hogy polgárháború 
estetén van-e idejük az apáknak s 
anyáknak néha-néha gyermeknevelés-
sel foglalkozni, de az a nézetem, hogy 
a „főszerkesztő úr" papája két koneo-
lás között hazaszaladhatna és. leken-
hetne a fiának néhány pofont, de ak-

korát, hogy egyik szeme vizitbe men-
jen a másikhoz. 

És ha a szépreményű csemete még 
még mindig nem hagyná abba a fő-
szerkesztést, akkor a mama is hazama-
sirozhalna, mondjuk két halomralövés 
között, leakaszthatná a puskája szíj-
ját és úgy elverhetné a kedves gyer-
mek ellenkező pólusát, hogy az vagy 
három hétig állva legyen kénytelen 
megírni az esedékes vezércikket. 

De ez csak afféle ábránd. Attól tar-
tok: bele kell nyugodni a változott 
helyzetbe. Bele kell törődni abba, hogy 
;i mai diákok nem futballoznak 03 nem 
gomboznak. hanem halált ordítanak a 
felnőttek fejére. 

Szerencsére egyelőre csak Spanyolor-
szágban. Annak is csak a vörös részé-
ben. 

De jó lesz vigyázni. Illetve jó lenne. 
Ha lehetne. Ha például kínai fallal le-
hetne körülvenni az ilyen tűzfészket, 
hogy a gyűlölet kolerabacillusai ne jö-
hessenek át. Ha karanknba lehetne 
küldeni nemcsak a személyt, hanem a 
gondolatot is, hogy mindenféleképen 
dezinficiálva kerüljenek át a békés élet 
határain. 

Mert ez a lapszerkesztőidi, valami 
borzasztó dolog. Mert már nem játék. 
Borzasztóbb még annál is, mikor a 
gyerek ellopja otthon a mustárt, hogy 
az olyan sokszor emlegetett mustár-
gázt megcsinálhassa a maga játékhábo-
rúja számára. 

Ez a gyermeklélek megfertőzött 
ugyan, de mégiscsak gyermeklélek. 
Nincs sok reméry rá, hogy sutbadöbja 
a játéktankjait és ját'kgázmaszkját, 
dehát . . . talán kinövi. 

Az a spanyol kölyökbandita azonban 
— akiről csak fogcsikorgatva tudok ír-
ni — az azonban a huszadik század 
legaggasztóbb kórtünete. Ha az ő men-
talitásában élnék, azt mondanám, hogy 
őt kellene halomralőni. Öt, meg a 
„szerkesztőtársait", meg a többi ned-
vosorrú brigantit, akiknek már tizen-
négy esztendős korukban politikai el-
veik vannak és vérbefojtás és bosszú 
és halál szerepelt a szótárukban min-
dennapi használatra. 

Szerencsére — azt hiszem legalább -
nincsenek sokan. Elgondolni is ször-
nyű, mi lenne, ha minden gyerek ilyen 
volna, mint e cikk kétes értékű hőse. 
igazán nehéz elképzelni, hogy ezek kö-
zül valakiből például jó orvos legyen. 
Vagy neves tudós. Mondjuk a rák kór-

okozójának felfedezője. Esetleg kiváló 
író. Vagy istenáldotta művész. Teszem-
azt festő, vagy szobrász, akik arra ren-
deltettek, hogy boldoggá tegyélk cm-
lyertársaikat és az utókort. 

Mert ha húsz-harmincmillió hason-
szőrű alak volna és ezek fél nőnének, 
lehetne-e egyebet várni tőlük, mint-
hogy a gyűlölet jegyében iángralob-
hantsák a világot és kiöljenek a föld-
ről mindent, ami szép és emberi, ami 
béke cts megértés, ami szeretet és tü-
relmes elnézés? 

Nem az volna-e egyetlen életpro-
gramjuk, hogy sajátkezüleg is végre-
liajtsák azt, amit lapjuk hasábjain 
ajánlanak most a felnőtteknek? 

Pedig a felnőttek is ráfognak egy-
szer jönni, hogy tévedtek. Hogy nem 
lehet boldog és békés kollektív élet ott, 
ahol szuronyok hegyén hordják az 
igazságot. 

Ezek a gyerekek nem tudják, hogy 
pyrhusi győzlem az, amely vérből fo-
gan. 

De nem is akarják tudni. Hulla-
hekatombák fölött állnak már tizennégy 
esztendős korukban halálról ordítanak, 
pedig azt sem tudják, hogy ini az élet? 

Gyermekek. 
A szentföldi szelídtekintetü, barna-

szakállú próféta, a kere«zt árnyékában 
azt mondta: „Engedjétek hozzám a kis-
dedeket!" 

Higyjék el, nem ezekre gondolt! 
Mi, a boldogult úrfikorunkban rossz 

verseket írtunk a magunk szerkesztette 
ifjúsági lapba. A magunk sportesemé-
nyeiről írtunk beszámolót. A tanáraink-
ról tréfás cikkeket. Én például az utób-
biért kaptam kevésbé szabályszerűt 
magaviseletből. Pedig nem is én írtam. 
De felelős szerkesztő voltam akkor is. 
(Bárányhimlő!) 

Ez.ek azonban vérbe, gennybe és epé-
be mártják a tollúkat. Hát n-̂ m bor-
zasztó? 

Lehet, hogy nincs igazam. Lehet, hogy 
igazságtalan vagyok. Talán nem is ők 
tehetnek róla. Talán a papájuk, aki 
Madrid védelmében legéppuskázza i 
két fivérét és a felesége testvér öccsét, 
mert az az ellenkező oldalon van. Ta-
lán a mamájuk, aki ugyanebből az al-
kalomból és okból épp, most mártja 
szuronyát a sógornője hasába, aki 
egyébként másállapotban van . . . 

L e h e t . . . 
Nttyy Károly 
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A szappanegyezmény a kisgyárak 
tönkretételét eredményezi 

A Hét beszámolt már azokról a tő 
rekvésekről, amelyek az úgynevezett 
szappankartel megalakítását célozták. 
Az iparügyi minisztérium utasítására 
egy „árkonvenció" formájában történt 
volna meg a kartelalakulás, amelyet 
a három nagy gyár, 

a Hutter és Lever Rt., az Albus-
szappan és a Szít kívülről támo-

gatott volna. 

Hogy ez a „támogatás" miben nyil-
vánult volna meg, azt kívánjuk az 
alábbiakban ismertetni. 

Az iparügyi minisztériumban lefoly-
tatott legutóbbi tárgyaláson a Buda-
pesti Vegyes Ipartestület körlevele 
alapján bejelentették, hogy az árkon-
venció már m g is alakult, azonban 
csak néhány aláírást tudnak ez ügy-
ben produkálni, mert a vidéki üzemek 
még nem küldték el belépési nyilatko-
zataikat. Az iparügyi minisztérium tu-
domásulvette a bejelentést és egyelőre 
várta a jelentkezők névsorának beter-
jesztését. A Budapesti Vegyes Ipar-
testület körlevele szerint, amely az 
egyezményt bejelenti, 

az egyezmény felöleli az ország 
minden közép- és kis szappangyá-
rát és a nagyipari vállalatok, mint 
Hutter és Lever Rt., az Albus, a 
Szit, a Meister, a Hajnal Ipari Rt., 
a Hangya, Sorgho, Izsák együtt-
működésükről biztosították az 

egyezményt, 

amely egyelőre csupán a szín- és má-
sodrendű szappan forgalombahozata-
lára vonatkozik. Programjába vette 
azonban a kenőszappan, a szappanfor-
gáos és az olcsóbb pipereszappan árá-
nak a közeljövőben való megállapítá-
sát is. 

A körlevél megállapítja a legalacso-
nyabb eladási árakat, amely színszap-
pannál középiparosok részére 78—85 
fillér, kisiparosoknál pedig 76—86 fil-
lér. A fogyasztói irányár mindkeltő-
nél 96 fillér. 

Ugyanakkor azonban, amikor ezek a 
körlevelek szétmentek, a nagy gyárak, 
amelyek ugyanezen áraknál 84 filléres 
árakra kötelezték magukat, a valóság-
ban előre való lehívásra igen nagy 
mennyiségben hat hónapos határidőre 
76 fil léres áron szállítanak szappant. 
Már pedig nem valószínű, hogy akár 
a kir-, akár a középipar á—10 Házalók-

kal magasabb áron tudná elhelyezni 
készítményeit, mint a jól bevezetett 
vegyipari vállalatok. 

Ugyancsak a körlevelekkel együtt 
küldtek szét a nyersanyagok árának 
újabb felemelésére vonatkozó értékesí-y 
test is, amely szerint ma a kókusz-
olaj 1.27 P„ a keményített napraforgó 
olaj 116 P-be kerül. Mivel pedig egy 
kiló nyersanyag egyenlő egy kiló szap-
pan termelési árával megállapítható 

hogy a nagy gyárak körleveleikbon 
ugyanakkor 75 filléres árban kalkulál-
ják a nyersanyagot. 

Nyilvánvaló tehát, hogy az árkon-
venció célja nem más, mint 

a kis- és középipar teljes tönkreté-
tele, hogy a drága nyersanyag-
árak mellett olcsó termelésre kény-
szerítsék azokat, ugyanakkor pedig 
a nagy gyárak biztosítók továbbra 

is maguknak régi vevőkörüket. 

A sok fiókkal rendelkező gyárak ter-
mészetesen aláírták az árkonvenciót. 
mert ez mintegy 20 filléres hasznot 
engedélyez és így tetemes hasznot biz-
tosít számukra. 

Nagyarányú előkészületek 
a Nemzetközi Vásárra 

ABudapesti Nemzetközi Vásár vég-
rehajtóbizottsága Szendy Károly pol-
gármester elnökletével elhatározta, 
hogy az ezévi vásárt 

április 30-ától május 10-ig rendezi 
meg az Iparcsarnokban és annak 
nagyszabású szervezési és előkészí-
tési inunkálatatit már inost meg-

indítja. 

A jelek szerint az idei Nemzetközi 
Vásár méreteiben, külsőségeiben és 
eredményességben felül fogja múlni az 
eddigi vásárok arányait. Soha ily nagy 
mértékben nem nyilvánut meg olyan 
érdeklődés a vásár iránt az ipari és 
kereskedelmi vállalatok részéről, mint 
ez évben, amikor már a szervezési 
munka kezdetén több mint 300 válla-
lat jelentette be részvételét. A gazda-
sági fellendülés mai biztatóbb idősza-
kában soha nem látott sikerrel kecseg-
tet az 1937. évi Nemzetközi Vásár, 
amely a magyar ipar, kereskedelem és 
alkotómunka valóban parádés sereg-
szemléjének Ígérkezik. 

A vásár vezetősége hatalmas koncep-
ciókkal, egyéni kezdeményezésekkel 
igyekszik az idei vásárt felejthetetle-
nül eredményessé ós impozánssá ten-
ni. A tervek szerint 

olimpiai arányban építik fel 
Iparcsarnok e lő t t -a magyar ipar 

stadionját, 
amely 400 méter kerületű, 14 méter szé-
les óriási kiállítási körcsarnok lesz. 
Ebből sugároznak szét az egyes szak-
mák pavillonjai és speciális kiállítóhe-
lyei. 

A Nemzetközi síkokra is kiterjesz-
kedő erőteljes propagandamunka ha-
tása alatt nemcsak hazai, de 

külföldi viszonylatban is példátla-
nul nagyarányú érdeklődés mutat-
kozik az 1937. évi B. N. V. iránt. 

Nemcsak a Vásár állandó vendégei, 
az osztrákok, jugoszlávok, németek és 
olaszok részvétele van már biztosítva, 
hanem eaidón a francia ót svájci ipar 

is kiveszi részét a vásáron, sőt ifj. 
Horthy Miklós egyiptomi tárgyalásai 
révén Egyiptom részvétele is biztosítva 
látszik. A vásár valóban világvárosi 
látványosságot fog nyújtani modern 
pavillonjaival bulvárszerű sugárútjai-
val és technikai berendezésével. Hír 
szerint ki fogják állítani 

a hírneves amerikai „Robotembert" 
is és ez fogja megnyitni a Nemzet-

közi Vásárt. 

Ilyen körülmények között valóban 
érthető, hogy a hazai vállalatok oly 
sürgősen igyekeznek megfelelő helyet 
biztosítani maguknak a vásár területé-
re. Ez annál is inkább ajánlatos is, 
mert a január közepéig jelentkezők 10 
százalékos helydíjkedvezményben ré-
szesülnek. 

A magyar ipar, amely életképessé-
géről az utóbbi évtizedekben éppen 
a Nemzetközi Vásár alkalmából tett 
évről -évre nagyobb tanúbizonysá-
got, ugyancsak hatalmas elkészüle-

teket tesz, 

hogy az 1937. évi Budapesti Vásárt 
nemcsak páratlan idegenforgalmi von-
zóerővé, hanem gyakorlati szempont-
ból is a lehető legeredményesebbé 
avassa. 

De meg ne irja Szerkesztő ár! 
Az örökifjú Weiss Fülöp minden esz-

tendőben többhetes tengeri útra szokott 
menni. Tavaly a Kanári-szigeteken 
járt, az idén pedig Amerikába utazik. 
Floridába, Washingtonba, Hollywoodba 
látogat el. Nyolchetes tengeri túrájára 
unokája, Bíró János kíséri el * 

A platinaszőke primadonna, aki pti-
risi sikerei után lépett fel egy pesti 
operettben, hamarosan biicsút mond a 
színpadnak. Férjhez megy régi hódoló' 
jához, a kiváló egyetemi professzorhoz. 
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Az elmúlt napok, egyikén nagy csend-
ben eltemették a magyar lira egyik leg-
kiválóbb mesterét, Somlyó Zoltánt. A 
temetésén alig-alig jelent meg valaki 
a régi pályatársak közül és 

nem láttunk egyetlen egyet serii 
azokból a színésznőkből, sanszon-
énekesnőkből, akik egész vagyono 

kat kerestek Somlyó verseivel. 

Átkozott költőnek nevezte nragát 
fiatalkorában Somlyó Zoltán és az az 
átok, amelyikre hivatkozott, egészen az 
élete végéig elkísérte. Mikor meghalt, 
feleséget, gyereket hagyott maga után 
és 

azok a család fentartó halálakor 
mindqn fillér nélkül állottak. Egy 
kifizetetlen villanyszámla volt csu-
pán Somlyó Zoltán hagyatéka, aki 
pedig annyi szép verssel ajándé-
kozta meg a magyar irodalmat. 

De ez még nem minden. Mikor a költő 
meghalt, gondoskodni kellett az elte-
metéséről. Somlyó Zoltán Budán la-
kott, tehát az ottani zsidó hitközség 
megfelelő szervéhez fordultak a végtisz-
tesség ügyében. Annak ellenére, hogy 
Somlyó Zoltán egyik dísze volt nem-
csak a magyar, hanem a zsidó feleke-
zeti irodalomnak is — a felekezeti la-
pokban egymás után jelentek meg 
versei — 

az illető hitközségi szerv mégis 
pénzt kért a temetésért. 

A hátramaradottak nem rendelkeztek 
semminő anyagiak felett, tehát kétség-
beesetten kapkodtak jobbra-balra. Fel-
keresték az újságírói intézményeket és 
az írók érdekképviseletét. Már-már arra 
gondoltak, hogy Somlyó volt barátai 
között gyűjtést rendeznek és igy szerzik 
meg a temetési költségeket. 

Egy napig tartott ez a herce-hurca 
és szaladgálás, de ekkor értesült az 
ügyről a pesti zsidó hitközség szent-
egylete, amelynek hatáskörébe a teme-
tések tartoznak. Ez az intézmény, illet-
ve vezetői úgy látszik jobban ismerik 
Somlyó Zoltán költészetét és érdemeit. 
Jelentkeztek ugyanis az elhunyt csa-
ládjánál és 

közölték velük, hogy a költőt saját 
halottjuknak tekintik, díszsírhelyet 
adnak neki és gondoskodnak vég-
tisztességéről. Igy került a pesti 

izraelita temetőbe az a Somlyó Zol-
tán, aki pedig kint lakott Budán. 

Egyébként itt említjük meg, hogy a 
Baumgarten emlékbizottság, amelynek 
Babits Mihály a kurátora, egyetlen egy 
esetben sem tartotta méltónak Somlyó 
Zoltánt arra, hogy neki díjat, vagy 
jutalmat adjon. Pedig Somlyó, mint 
költő megérdemelte volna ezt a segít-
séget, nem is 'beszélve arról, hogy 

amennyiben gondoskodnak egy esz-

Amióta a valutáris tilalmak életbe-
léptek — és ennek már jó öt eszten-
deje — rendkívüli mértékben megne-
hezült a külföldi, elsősorban a világ-
márkás francia pipere- és illatszerek 
behozatala, amelyekre a Nemzeti Bank 
vagy egyáltalán nem, vagy csak ne-
hezen engedélyezte a valutát. Mégis az 
illatszertárak és drogériák pultjai 

zsúfolva vannak a hírneves fran-
cia illatszergyárak márkáival, 

amelyek címkéin legfeljebb nagyító-
val lehet felfedezni egy mikroszkópi-
kus hetükkel szedett feliratot, hogy 
az illatszeres üveget — Pesten töl-
tötték. 

Csak a beavatottak tudják, hogy az 
„eredeti" francia illatszereket, rúzso-
kat, arcfestékeket bizony nem Pária-
ban, hanem Pesten gyártják. Az egyes 
francia világcégek ugyanis úgy oldot-
ták meg a valutáris problémákat, 
hogy budapesti képviseleteik útján 

saját — persze kisebbméretű — üze-
met rendeztek be Pesten, főként a 
Angyalföldön és azokban „szerelik 
fel" a márkás illatszerüvegeket, 
parfőm-flaconokat, rúzstégelyeket 

és puderdobozokat. 

Ha valaki érdeklődik a gyártmányok 
valódiaága iránt, azzal a felvilágosí-
tással nyugtatják meg, hogy azok 
ugyan valóban Pesten készültek, de a 
francia világcégek eredeti receptjei ós 

tendeí gondtalan életéről, ez talán 
meghosszabbította volna az életét 

a szenvedő, küzködő poétának. 

Babits egyszer azt mondotta hogy a 
Baumgarten-alapítvány nem segély-
intézmény, azt csak igazi írók kaphat-
ják meg. Hát Somlyó Zoltán igazi író 
volt, akinek, ha meghosszabbítják az 
életét, úgy az új értékek születését je-
lentette volna az erre nagyon is rászo-
ruló magyar irodalom számára. 

Az osztrák kormány meghívására 

eljárási módjai alapjárt, azonban per-
sze belföldi nyersanyaggal és munka-
erőkkel. 

A magyar illatszergyárak, amelyek 
minőségben semmivel sem kevésbbé 
nívós illatszer- és piperekészítméuyeket 
állítanak elő, természetesen akciót in-
dítottak az ellen a — szerintük — meg-
tévesztő eljárás ellen ós a Kereskedelmi 
és Iparkamara előtt még tisztességte-
len versenypereket is indítottak. Az ő 
fellépésüknek tudható be, hogy a világ-
cégek pesíti képviselőit kötelezték arra, 
hogy szembetűnőbb módon tüntessék 
fel a „márkás" árukon a Pesten tör-
tént gyártást. Azt azonban még sem 
tudták elérni, hogy az 

„eredetinek" hitt francia pipere-
cikkek ára ne vetekedjék a valóban 
eredeti árukkal, mert a helyzet az, 
hogy az olesó nyersanyaggal és 
olcsó munkaerőkkel előállított 
gyártmányok ára még ma is 
meghaladja az eredeti készítmé-

nyekét, 

holott az itthoni gyártás révén a ma 
gas vámokat is megtakarítják a kül-
földi képviseletek. 

Természetesen ilyen körülmények kö-
zött egyre inkább növekszik a nem kül-
földi márkáknak, hanem valóban hazai 
gyártmányoknak hirdetett illatszer- és 
piperecikkek forgalma, amelyek a ma-
gyar illatszergyárak kitűnő felkészült-
ségéről ós nívójáról tesznek tanú-
bizonyságot. 

Pestén készülnek az 
»eredetf francia« illatszerek 
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BAJOR GIZIT ÉS 
NÉMETH ANTALT 

szembe akarja állítani egy mással az a 
ktikkmozgalom, amelyik állandóan fúr, 
farag a Nemzeti Színházban, hogy 
tagjai minél könyebben megsüssék a 
maguk kis pecsenyécskéjükct. Bajor a 
legnagyobb magyar drámai színésznő, 
akinek képességeit a Nemzeti Színház 
nem nélkülözheti, de ugyanígy szükség 
van Németh rendezői kvalitására, nem 
mindenapi dramaturgiai tudására, em-
berfeletti munkakészségérc is. Magyar-
országon kevés az igazi érték, ritkán 
találni olyan embereket, akik a maguk 
pozíciójában megállják a helyüket. Bár 
sok olyan drámai színésznőnk volna, 
mint Bajor és bár minden kultúrintéz-
ményünk élén olyan igazgató állana, 
mint Németh Antal. Ne hagyja hát ez 
u két kiváló ember, hoyy egymás ellen 
ugrassák őket, hanem kéz a kézben áll-
janak ki a gátra, söpörjék el az intri-
kusokat és tegyenek meg mindent a 
magyar színpadi kultúra további fel-
lendítésére. 

DARABOK A MÉRLEGEN 

A Nemzeti Színház ,.A hóditás"-sal, 
Bónyi Adorján vígjátékéval rukkolt 
elő. A darab kissé lagymatag és unal-
mas, bár helyenkint felcsillan a szerző 
igazi lírája. Bajor Gizi a főszerepben 
megmutatja hogy a semmiből is lehet 
valamit csinálni. Mellette Jávor Pál, 
Táray Ferenc, Fiizess Anna, Berky Lili, 
Ungváry, Gál Gyula és Szendrö excel-
láltak a darab többi szerepeiben. 

* 

Van valami különös zomata az erdé-
lyi irodalomnak. Kés Károly, akinek 
Budai N a g y Antal című történelmi já-
tékát hozza a Víg, tipikusan erdélyi 
író, tehát utolérhetetlenül zamatos 
minden sora. A Vígszínház előadása 
gróf Bánf fy Miklós főrendezővel az 
élen azon igyekszik, hogy átmentse a 
pesti közönség elé Erdély történelmi 
levegőjét. Greguss Zoltánnal és Som-
lay Artúrral az élen, a remek színé-
szeknek köszönhető, hogy ez sikerült. 

* 

Elmélyedő, szimbólikus írás Zilahy 
Lajos új darabja, a Szűz és a gödölye, 
amelyet a Magyar Színház hozott 
színre. A dialógusok pompásak, a fel-
építés remek és mégis hiányzik valami 
ebből az írásból. Talán az író hite... 
Titkos Ilona, Törzs Jenő és a többiek 

minden igyekezetükkel azon voltak, 
hogy nagysikerű legyen az előadás. * 

Egymill ió pergő- a címe Kollár Béla 
vígjátékának, amelyet a Belvárosi 
Színház mutatóit be. Ez a fiatal szerző 
témája merészségével, írásának bátor, 
groteszk hangjával, a jelenetek felépí-
tésével megmutatta, hogy a színpad 
tökéletes ismerője, aki nagy feladatok 
megoldására jogosult. Az Egymil l ió 
pengő előadásán két színésznő, Bulla 
Emma én Vizváry Mariska pályájuk 
egyik legfeledhetetlenebb alakítását 
produkálták, ök és Páger Antal fényei 
az előadásnak. 

BESZÉL A FILM 
Két Eggerth Márta filmet is lát-

tunk az elmúlt héten. A Pacsirta a 
Fórumban került a közönség elé, a 
Felejtsük el a multat pedig másutt. A 
Pacsirta szép, de nem mondható el 
ugyanez a másik filmről. Eggerth 
hangja lassan-lassan Alpáréval fog 
vetekedni. 

* 
Tisztelet a kivételnek, a Rádiusban 

végre egy olyan magyar film, amelyik 
nem a megszokott rendezői eszközök-
kel ós a megszokott szövegkönyvvel 
indul hódító útjára. Igazi írüí és tehet-
séges rendező csinálták. Ráday Imre 
remek! 

* 
Volga hajósa a Décsiben. Pierre 

Blanehar akármilyen jó színész, nekünk 
mégsem tetszett. 

T A P S ÉS FÜTTY 

Egy éljent azoknak a színigazgatók-
nak, akik karácsonyra nagy fába vág-
ták a fejszéjüket és elhatározták, hogy 
feltámasztják a halódó operettet. Ez a 
műfaj Bécs mellett pesti specialitás 
volt mindig, tehát fájt nekünk, hogy 
lassan-lassan a mult emlékévé lett 
utánpótlás hijján Péchy Erzsi, Lábass 
Juci, a régi Fedák zsenialitása ós ked-
vessége. Hirdetjük és valljuk, hogy 
van az operettnek közönsége városunk-
ban, csak éppen az ellen a szerviro-
zási módszer ellen volt mindig kifo-
gás. amellyel pénznélküli vállalkozók 
Pesten a zenés játékokat a közönség 
nyakába akartak sózni. 

* 
Ha mégsem sikerültek a karácsonyi 

operettprodukeiók, azért a szerzőket 
kell kifütyülni. Bocsánatot kérünk, 

de a közönség nem hülye, hogy csak 
úgy odalehcssen dobni néhány felna-
gyított vázlatot a számára, mondván 
ez az operett. 

K Ö N Y V E K 
Herczeg Ferenc: Pro Libertate (Singer 
es Wolffner) 

A nagy fejedelem tüneményes életét 
irta meg a nagy író Pro Libertate cí-
mű regényében. Soha Rákóczi Ferenc-
ről ilyen szakszerű, ilyen tárgyilagos 
es mégis ilyen érdekes regényt nem 
írtak még. 

Ki volt Rákóczi Ferenc, mikor a ma-
gyar szabadságharc élére állt? Fiatal 
herceg, aki Bécsben élt, külföldön bo-
lyongott, hesseni hercegnőt vett nőül, 
sőt last not least magyarul sem tu-
dott. 

És mégis kihúzta a kardját a ma-
gyar alkotmány védelmében. Miért? 
Egyszerű a felelet: Mert fia volt I. 
Rákóczi Ferencnek és fia volt Zrinyi 
Ilonának, mert mostohaapja Thököly 
Imre volt és a magyaroknak, kiknek 
jajkiáltása égig ért, ez a fiatal her-
ceg volt az egyetlen reménységük. A 
Messiás, aki eljön és felszabadítja és 
boldog révbe vezeti a boldogtalan el-
nyomottakat. 

Gsak ezt tudta az i f jú Rákóczi, mikor 
kibontotta a Pro Libertate feliratú 
zászlókat, de aztán látott, hallott és 
tapasztalt és rájött, hogy neki harcolni 
nemcsak tradíció, hanem kötelesség. 
És ez a kötelesség lassankint a véróvó 
vált, a lelkének legmélyén gyökeret 
vert és terebélyes fává izmosodott a 
nyolcesztendei küzdelem alatt. Egy em-
ber, aki mindent feládozolt a hazáért. 
Vagyont, amilyen nem volt még egy 
Magyarországon, boldogságot, felesé-
get és gyermekeit, nyugalmát — szóval 
mindent . . . 

Herczeg Ferenc ragyogó tollúhoz 
méltó ez a regény. Fölényesen köny-
nyed stílusa, erőteljes, izmos és tárgyi-
lagos álláfoglalása, vaslogikája és 
szellemes kommentárjai egyaránt iga-
zolják a komoly és osztatlan sikert, 
melyet a Pro Libertate rövid idő alatt 
elért. 

Aszlányi Károly: üzüngáz. (Nova) 
A jövő háborújának véres és borzai 

ma.8 árnyéka ez a könyv. A gáz, a jövő 
harcieszköze. A repülőgép a jövő hab-
i-újának sátán erejű, villanó kardpen-
fféje. 

Az özöngáz vétókiáltás a bekövetke-
zendő háború ellen. Filmszerűen leper-
geti mindazokat a borzalmákat, me-
lyek az emberiségre várnak egy lehető 
háború esetén. 

Mikor Remarque: Nyugaton a hely-
zet változatlan című regényét elolvas-
tuk, annakidején, azt mondtuk, hogy 
ez a legrettenetesebb könyv a világon 
és tökéletesen elégséges minden hábo-
rús kedv és akarat megbénítására. Ez a 
könyv azonban, az üzöngázhoz képest 
elemistáknak való kedélyes dajkamese. 

Le kell azonban szögezni, hogy még 
ebben a regényben sem nélkülözzük 
Aszlányi fölényes és éles perszifjáló 
hangját, amely a „békegáz" dicstelen 
dicstelen történetéből éri el tetőpontját. 

(n) 
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Hét és fél százalék osztalékot fizet 
a Magyar Nemzeti Bank 

A Magyar Nemzeti Bank főtanácsa 
múlt hát keddjén megtartott ülésén 
dr. Baranyay Lipót vezérigazgató elő-
terjesztése alapján jóváhagyta a bank 
mérlegét, valamint nyereség- és vevz-
teségszámláját, amely szerint az 1936. 
évi nyereség csökkenésére való tekin-
tettel —- ami főként a Nemzeti Bank 
birtokában levő gazdaváltókra vezet-
hető vissza, — a 

tavalyinál fél százalékkal kevesebb 
hat és fél százalékos osztalékot fi-

zet, ami részvényenként 7.53 P-t 
tesz ki. 

Ilyen irányban teszi meg előterjesz-
tését a február 1-én megtartandó köz-
gyűlésnek. Az ülésen Imrédy Béla el-
nök az osztalékpolitikával kapcsolat-
ban azt a. nézetét fejezte ki. hogy e té-
ren általánosságban az eddigi egészsé-
ges mérséklet legyen irányadó és a 
t> luzíntézelek nyereségeiket inkább a 
belső megerősödés céljára használják 
fel. 

mm 

Tiz százaiélikai emelkedett 
a Községi Takarék betétállománya 

A Budapesti Székesfővárosi Községi 
Takarékpénztár hozta nyilvánosságra 
elsőnek mérlegét. Liptag Lajos vezér-
igazgató elismerést érdemel a ki-
tűnő eredményért, A betétek összege 
78.2 millióról 86.6 millióra emelkedett, 
a főváros betétei változatlanul 7 mil-
liót tettek ki. Ilyenformán 936 millió 
pengő betétet kezelt a takarékpénztár 
és mobilitását biztosította, ami meg-
nyilvánul abban is, hogy 

a nyereség 200.000 pengőről 339.000 
pengőre 

ugrott fel. 

A takarékpénztár hitelezési tevékeny-
ségét i» fokozta, váltótárcáj'a 51.2 mil-
lióról/56.5 millióra emelkedett. Nagyon 
fejlesztette a pénzintézet tevékenységéi 
az exporthitelek nyújtása terén és a 
telekf elda rabolási és telekéntékesít fai 
üzletkörben is. 

A személyzeti és a dologi kiadások 
ugyan emelkedltek, de ennek magya 
rázata az, hogy a múlt év elején szer-
vezték meg az Állatvásár Pénzforgal-
mi Rt.-ot ts az új üzletkör bevezetésé-
nél a kiadásoknak meg kellett növeked-
niök 

meg. A kitűnő főtisztviselő előlépte-
tése valóban megérdemelt elismerése 
képességeinek és rátermettségének. Ed-
dig a titkárságon működött és az inté-
zet propagandatevékenységének hiva-
tott és nagy eredményeket abszolváló 
irányítója volt. kitüntető előléptet'se 
alkalmával meleg gratulációkkal hal-
mozták e a Pesti Hazai rokonszenves 
főtisztviselőjét. 

AZ OFA 

rendes évi közgyűlését december 15-én 
tartották meg Genfben cs ez alkalom-
mal igen örvendetes beszámolót ttyuj; 
tottak az óriási nemzetközi faipari 
konceru üzleteredményeiről. Az Ofa 
érdekeltségéhez tartozó különböző utód-
állambeli vállalatok részvényei 6.7 in. 
svájci frankos értékeléssel szerepelnek 
az értékpapírtárcában, ugyanezek a 
vállalatok 7.3 millió svájci frankkal 
tartoznak az Ofának. A helyzet szem-
betűnő javulásának jele, hogy a kon-
szernhez tartozó vállalatok 1.2 millió 
svájci frankot fizettek vissza az anya-
vállalatnak. amely üzletévét 85.694.30 
svájci frank emelkedő nyereséggel zár-
ta. A vállalat fejlődése az igazgatóság 
jelentése szerint állandtóan növekvő 
tendenciát íuutat. 

A MAGYAR NEMZETI BANK 

nyitja meg ezidén a bankközgyűlések 
sorát. Közgyűlése február 1-én lesz 
székházában. A közgyűlésen az alap-
szabályok szerint csak legalább 25 
részvény birtokában levő részvényesek 
vehetnek rész cs ezt a körülményt 
1936 július 31-ig eszközöli részvényletc-
tel útján igazolták. 

A GAZDÁK 
Biztosító Szövetkezetének elmúlt üz-
letéve jelentős fejlődésről tesz tanúbi-
zonyságot. Forgalma az elemi ágazat-
ban 5 milliót, az életágazatban pedig 
4 milliót tesz ki. Utóbbi üzletág gya-
rapodása főként annak köszönhető, 
hogy az intézet igen korszerű módon 
nagyobb súlyt fektetett a kisbiztosít í-
sok bevezetésére. Szembetűnő mérték-
ben emelkedtek a díjtartalékok is, 
amelyek az elemi ágazatban 2 milliót, 
az életágazutban 7 millió pengőt rep-
rezentálnak. 

A k ADRIA BIZTOSÍTÓ 

decemberben közzétett mérlege éUnk 
fejlődést mutat. Az Erdős Aladár ki-
tűnő irányítása alatt álló intézet díj-
bevételeit 193-1 óta nem kevesebb mint 
450.000 pengővel gyarapította. A ma-
gyarországi fiók bíztató üzletredmé-
nyei jelentős mértékben növelik a 
trieszti központ mammutmérlegének 
aktívumait. 

AZ A N G O L - M A G Y A R BANK 
uj fiókot nyitott a Margit-kőrút 67. 
számú házban. Az egyre jobban fejlő-
dő nagybank legújabb fiókja a ren-
des bankszerű müveleteken kívül kom-
penzációs üzletek lebonyolítását, az 
erre vonatkozó engedélyek megszerzé-
sét. továbbá menetjegyek, útlevélyizu-
niok és utazási valuták beszerzését is 
vállalja. 

Pervesszies leit a CJ&inoin 
Közgazdasági körökben élénk érdek-

lődést keltett az a per, amelyet a Chi-
nion indított 430.921 pengő erejéig a 
Hungária Műtrágyagyár ellen. Ezt az 
összeget kilenc évvel ezelőtt megszűnt 
szerződésből kifolyólag próbálta érvé-
nyesíteni a Chinoin azon az alapon, 
hogy a szerződés kizsákmányoló jelle-
gű volt. A Chinoin azzal érvelt, liogy 
nem a törvényszék, hanem választott 
bí róság illetékes a per elbírálására. 

Közgazdasági Hirek 

A BÉRHAZÉPITÉSI 
konjunktúrából eddig azok a vállal-
kozók húzták a legnagyobb hasznot, 
akik rövid lejáratú bankkölcsönök 
igénybevételével egyre-másra építették 
fel a rabitzfalú bérházakat, amelyeket 
azután jelentős haszonnal értékesítet-
tek. A bankok azonban az elmúlt év 
végén a minimumra csökkentették a 
rövidlejáratú építkezési kölcsönök fo-

Végső okon a Kúria Tcrnovszky-taná-
csa tárgyalta az ügyet és Láng Lajos, 
a Hungária Műtrágyagyár jogi képvi-
selőjének plasztikus érvelése alapján 
ugyancsak a választott bíróság illeté-
keségét mondotta ki. A harc tehát 
most esetleg a választott bíróság előtt 
folytatódik tovább. Ez azonban a Chi-
noinnál most folyamatban levő könyv-
vizsgálat eredményétől függ. 

lyósítását, mert úgy látták, hogy újabb 
bérházak építésére már nincs szükség. 
Különösen akkor nem, ha tető alá ke-
rülnek az Orczy-ház helyén felépülő 
hatalmas bérpaloták, amelyek kielégí-
tik a mutatkozó szükséglétet. A drága 
bérekre alapozott lipótvárosi bérház-
spekulációknak így alighanem egye-
lőre végeszakadt. 

MENCZEL LAJOS ELŐLÉPTETÉSE 
A Pesti Hazai első Takarékpénztár 

igazgntósága Menczel Lajos cégvezetőt 
a folyószámlaosztály vezetésével bízta 
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Kitűnő mérleget publikált 
Magyar Olasz Bank 

A Magyar Olasz Bank a szokástól 
eltérően előbb tette közzé zárszáma-
dásait, amelyből az intézet örvendetes 
likviditása es prosperitása bontakozik 
ki. Nemcsak a tiszta nyereség haladja 
meg az előző évekét, hanem a bank 
betétállománya is imponáló módon gya-
rapodott, ami a nagyközönség egyre 
fokozódó bizalmának jele. Bár a Mu-
gyar Olasz Banknak módjában állt 
volna osztalékot emelni, ehelyett a 
nyereségeket szintén belső tartaléko-
lásra fordítja. 

Az elmúlt üzletév eredményeiről a 
következő adatok számolnak be: 

A Magyar Olasz Bank részvénytár-
saság igazgatósága a folyó évi január 
16-án megtartott ülésén előterjesztette 
az 1936. üzletévi mérleget, amely 
1,060.69*2.14 P nyereséget mutat fel (az 
előző évi 1,003.501.07 P nyereséggel 
szemben). A mérlegszámlából kitünő-
leg a takarékbetétek összege 43.352.173.98 
P (1935-ben: 37.198.067.71 P), a folyó-
számlán elhelyezett betétek össze' 
43,984.725.30 P (1935-ben: 41,523.922 55 P), 
a betétállomány teljes összege tehát 
87,336.899.28 P( az előző évi 78,721 9080.26 
P-vel szemben), míg a nem betétjelle-
gű kötelezettségek 3,520.116.79 P re 
apadtak (az előző évi 6,133.351.14 P-vel 
szemben' a készpénzkészletek, valamint 
a zsirószámlákon és bankoknál fennál-
ló készpénzjellegű követeléseknek az 
összege 10.858.946.57 P-re emelkedett 
(1935-ben: 9,227.225.59 P), A váltótárca 
összege 59,096,872.06 P (az előző évi 

57,584.945.76 P-vel szembeni. Az adósok 
tétele az előző évi 27.968.935.57 P-ről új 
mobil kihelyezések folytán 31,787.935.34 
P-re emelkedett. Az értékpapirok s ér-
érdékeltsógek 3,600.893.56 P-vel szemben 
(az előző évben 3 365.342.46 P-vel). A jel-
zálogkölcsönök összege 26.342 518.39 
P-re csökkenti uz. előző évi 27.219.322 68 
P-vel szemben, míg u forgalomban le-
vő záloglevelek összege 17,484.471.54 P-
re apadt, az 5 éves kötvényekből pedig 
mindössze 331620.80 P-nek megfelelő 
névértékű címlet van forgalomban. Az 
intézeti székházakon, kívüli egyéb in-
gatlanok mérlegszerinti összege az év-
közi eladások folytán 3,708.853.27 P-re 
apadt (1935 ben: 4 2*27.161.17 P.) 

Az intézet igazgatósága örömmel ál-
lapította meg egyes üzletágak na-
gyobbarányú fejlődését, de a magyar 
hitéletben még megoldásra váró sú-
lyos kérdésekre való tekintettel oszta 
lék emelése helyett az intézet belső 
erejének növelésére, valamint a nyűg 
díj- és jóléti alapok fokozott gyarapí-
tására fordított különös gondot. Az 
igazgatóság, a folyó évi február l-re 
egybehívott közgyűlésnek javasolni 
fogja, hogy osztalék fejében változat-
lanul részvénvenként 1.50 P. összesen 
600.000 P fizettessék ki, míg az algp-
szabályszerű levonások s a tartMck-
alap és a nyugdíjasok tartalélának 
meg-felelő dotálása után fennmaradó 
nyereségtöbbletnek az 1937. üzletév 
számlájára való átvitelét hozza javas-
latba. 

Közgazdasági Hirek 

A MOKTAR, 

amely eddig is élénken ápolta kapcso-
latait az idegenforgalmi intézmények-
ke) dr. Metzler Jenő elnök-vezérigazgató 
kezdeményezésére elhatározta, hogy új 
idegenforgalmi szervet létesít, amely-
nek a legfőbb célkitűzése a külföldi 
autósok forgalmának Magyarország-
ra való irányítása lesz. 

A ZAGYFAPÁLFALVI 

Üveggyár Rt. a fennálló nehézségek 
ellenére is igen biztató eredmények-
kel zárta le mult üzletévét. Az üzlet-
menet javulásának kétségtelen jele, 
hogy az elmúlt üzletév eredményei 
alapján az igazgatóság az eddiginél 
magasabb részvényenkénti 1.50 pengős 
osztalék fizetését határozta el. 

A FONCIÉRE BIZTOSÍTÓ 

amely egyike a magyar biztosítási 
piac legszolidabban fundált, haladó 
konzervativizmussal irányított nagy-
vállalatainak. nagyobbszabású tran-
zakciót hajtott végre a mult év végéy: 
tulajdonába vette a Magyar Francia 
Biztosító Rt. részvénytöbbségét. Ezzel a 
gesztióval olyan szilárd és egészséges 
alapokra fektette a Magyar Franciát, 
amelynek további működése elé az 
egész közgazdasági élet a legnagyobb 

bizalommal tekint, mert az amugyis 
kitűnő prosperitásé intézel további 
fejlődését u legjobb irányba terelte. 
A nagyjelentőségű és a magyar bizto-
sítási piac szempontjából örvendetes 
tranzakcióról a következő jelentés szá-
mol be: 

A Fonciére Általános Biztosító in-
tézet, amely január l-ével működés-é-
nek 73-ik évébe lép, a Münchener 
Riickversicherungs Gesellschafttól 
megszerezte a Magyar Francia Bizto-
sító Rt. részvényéinek túlnyomó több-
ségét és így 1937. január 1-től kezdő-
dőleg ennek a társaságnak legfőbb 
irányítását is a Fonciére ügyvezető 
igazgatói, Janovitz József és Kun Ká-
roly veszik át. A Magyar Francia ólén 
megmarad Balabán, György igazgató. 

A BANKOK 1937. ÉVI TÉBE-
KVÓTAJA 

A TÉBE most állapította meg a 
pénzintézetek 1937. évi költség- és ban-
kári kvótáit. Az egyes bankok részese-
dése a következőképpen alakult: Ke-
reskedelmi Bank 21.10 százalék. Hitel-
bank 1795, Pesti Hazai Takarék 9.97. 
Angol-Magyar Bank 8.76. Leszámítoló 
Bank 8.07, Olaszbank 7.47, Magyar Al-
talános Takarék 6.05, Moktár 4.72, Ha-
zaibank 3 56. Belvárosi Takarék 2.13. 
Földhitelintézet 2.72, Credit-Anstalt— 
Wiener Bankverein 2.70. Hermes 1.63, 
Ingatlanbank 1, Jelzáloghitelbank 0.50. 
Magvar Cseh Iparbank 0.62, Központi 
Vált'óüzlet. Magyar Altalános Bank, 
Magyar Takarékpénztárak Központi 

Jelzálogbankja 0 2*2—0.22, Nemzeti Ta-
karék 0.28. Merkúr 0.11 százalék. 

SIPTAR LAJOST, 
a Pécsi Takarék ügyvezető igazgatóját 
az intézet igazgatósága helyettes ve-
zérigazgatóvá nevezték ki. A magyar 
gazdasági élet egy igazán arra érde-
mes vezetőjét érte ez a kitüntetés. 
Siptár Lajos az új helyettes vezérigaz-
gató továbbra is Visnya Ernő elnök-
vezérigazgató közvetlen munkatársa-
ként fogja az intézetet irányítani. 

De meg ne irfa 
SxerKesszíö úr! 
Eckhardt Tibor, aki a politikai élet 

UH ajtó pontjában áll, igen élénk társa 
dal mi életet is él. Szenvedélyes bridzsc 
lő és csak a napoki m nyerte meg Lr-
iay Ernőék házi bridzsversenyéi * 

Nagy Béla, u Mezőgazdasági Hitel-
intézet vezérigazgatója, eddig minden-
féle politikai és társadalmi szerepléstől 
távolturtotta magát. Most azután ő is 
belekapcsolódott a Közéletbe. Az összes 
piaci árus-érdekképviseletek egy csúcs-
szervezetet alkottak és ennek az elnö-
kévé Nagy Béla kormány főtanácsost 
hívták meg. 

* 
Báró Bannfels osztrák követ a fő-

védnöke annak a jótékonycélú díszelő-
adásnak, amelyiknek keretében az 
Operahúz bemukitja a Szibilt. Az előadás 
jegyeit a Budapesten élő külföldiek vá-
sárolják meg és a befolyó összegekkel 
a magyar szegényeket fogják segíteni. * 

A telefonkönyvszínésznők elleni akció 
sorún több olyan hölgy ellen eljárás 
indult, akik tényleges színésznők, csak 
éppen nem hajlandók megfizetni a 
Színészszövetség tagsági díját. Ezek 
azt mondják, hogy a Színészszövetség 
nem hivatalos szerv és semminő olyan 
törvény nincs, amely őket a szövetség 
tagjai közé való belépésre kötelezi. * 

Fenyőgaly-tedk címén kéthetenkint 
társadalmi összejöveteleket rendez a fő-
város társaságának egyik előkelő cso-
portja. Az összejövetelek élén Fried-
rich Istvánná, valamint Bieber József 
és Halmay Zoltán fővárosi bizottsági 
tagok feleségei állanak. 
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